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El aspirante a realizar una TITULACIÓN DE POSTGRADO, en 
IEDE Business School, debe de manifestar su deseo de parti-
cipación en el proceso de admisión, enviando:

La documentación podrá entregarla personalmente o enviarla por 
correo postal, o correo electrónico a la siguiente dirección:

El candidato deberá realizar la prueba de selección correspondiente 
al Programa para el que esté postulando y una entrevista personal 
o telefónica con un miembro del Comité de Admisiones. Esta entrevista 
tiene por objeto orientar y aclarar las dudas del candidato, así como 
comprobar que los conocimientos y perfil académico y profesional 
del candidato son los adecuados para cursar el programa elegido.

Una vez superado satisfactoriamente el proceso de admisión pertinente, 
a partir de la fecha en la que se le notifica la Admisión al programa, 
el candidato cuenta con 15 días naturales para efectuar los trámites 
correspondientes a la Reserva de Plaza, y enviar copia del documento 
bancario acreditativo de haber realizado este pago, (ver apartado de 
Condiciones de Pago). La reserva de plaza está incluida en el coste 
total de la titulación. 

El pago de la reserva de plaza y la entrega del impreso de domiciliación 
bancaria en su caso, junto con la acreditación del cumplimiento de 
los requisitos legales exigidos para el programa del interés del 
candidato, supone la formalización de la matrícula.

Una vez formalizada la matrícula, el candidato recibirá el justificante 
del ingreso realizado.

Previo al inicio del curso, los alumnos recibirán una carta de bienvenida 
con la información referente al inicio de las clases.

IEDE se reserva el derecho a no impartir alguna titulación o a retrasar 
su inicio si no se alcanza el número mínimo de alumnos. Asimismo, 
se reserva el derecho a realizar variaciones en la ubicación y campus 
donde se imparte. De dichas circunstancias será debidamente 
informado el alumno sin que sea exigible a IEDE o a la Universidad 
Europea de Madrid responsabilidad alguna.	

Those individuals wishing to take part in a post-graduate program  
at IEDE Business School must send the following documentation 
and information in order to begin the admission process:

The documentation may be delivered in person, sent by mail or sent 
by email to the following address:

The candidate will be required to complete the admission exam 
corresponding to the program in question and an interview in person 
or by telephone. The purpose of this interview is to ensure that the 
knowledge and personal/professional profile of the candidate are suitable 
for the completion of the chosen program. In addition, the candidate 
may take advantage of the interview to expand on any information 
deemed appropriate in regard to any aspect of the master’s program.

Once the admission process is satisfactorily completed, the candidate 
will have 15 calendar days from the date on which Admission to the 
program is notified, to complete the Place Reservation process and 
send a copy of the bank receipt accrediting the payment (see the 
Payment Conditions). The place reservation is included in the total cost 
of the post-graduate program.

Paying to reserve a place and turning in the direct-deposit form, if 
applicable, along with proof of compliance with the legal requirements 
required for the program that the candidate is interested in, means that 
the registration is formalized.

Once the registration has been formalized, the candidate will receive 
the receipt for the deposit made.

Prior to the start of the course, we will send you a welcome letter 
providing information on the start of your post-graduate course, as well 
as the general internal operation regulations of the Centre.

IEDE reserves the right to not teach degree- related courses or delay 
their start if the minimum number of students is not met. Likewise, it 
reserves the right to modify the location and campus where they will 
be taught. The student shall be duly informed of these circumstances 
without IEDE or the Universidad Europea de Madrid bearing any 
responsibility.

 La solicitud de admisión debidamente cumplimentada y firmada

Fotocopia del DNI o Pasaporte (éste último obligatorio para partici-
pantes extranjeros)

2 Fotografías tamaño carné

Currículo actualizado 

Copia del título universitario o en su defecto de la certificación 
académica de sus estudios universitarios. En el caso de acceso a 
estudios de Postgrado oficiales se exige la legalización de dichos 
documentos, trámite que varía en función del país de obtención de 
los mismos (Convenio de la Haya, Convenio Andrés Bello…)

Dos cartas de recomendación del entor no académico o profesional

•

•

•

•

•

•

Universidad Europea de Madrid 
Dpto. de Admisión de Alumnos de Postgrado

C/ Tajo s/n - Urb. El Bosque
28670 Villaviciosa de Odón, Madrid

postgrado@uem.es 
Fax: 0034 – 91. 141. 35. 85

902 100 074

PROCESO DE ADMISIÓN/MATRICULACIÓN

Duly completed admission request form

Photocopy of their National ID Document (DNI) or Passport

2 passport-sized photographs

An updated version of their Curriculum Vitae or resumé

Copy of their university degree or, if this is not available, the academic 
certificate regarding their university studies. In the case of admission 
to an official post-graduate program, it is essential that the documentation 
be true copies. If the studies have been completed in a university 
abroad, official homologation is not required but the documents must 
be true copies (The Hague Convention, Andrés Bello Accord…)

Two letters of recommendation from the academic or professional fields

•

•

•

•

•

•

Universidad Europea de Madrid 
Dpto. de Admisión de Alumnos de Postgrado

C/ Tajo s/n - Urb. El Bosque
28670 Villaviciosa de Odón, Madrid

postgrado@uem.es 
Fax: 0034 – 91. 141. 35. 85

ADMISSION/REGISTRATION PROCESS



Para todos los programas académicos, la fórmula de pago se realizará 
mediante domiciliación en una Entidad Bancaria o Caja de 
Ahorr os (en España), talón nominativo a IEDE Institute for 
Executive Development, S.L.U. mediante transferencia bancaria 
o en efectivo.

El candidato podrá elegir las siguientes formas de pago:

El pago de la reserva de plaza se puede formalizar en efectivo, 
mediante talón nominativo o transferencia bancaria, a una de estas 
dos cuentas:

Para transferencias desde el extranjero, los datos necesarios son los 
siguientes:

TITULAR: IEDE Institute for Executive Development, S.L.U.

El candidato deberá enviar acreditación del pago de la reserva  
de plaza  especificando el nombre y programa académico del 
alumno, por fax al número (0034) 91.141.35.85

For all post-graduate programs, the payment of the corresponding 
amounts shall be made by direct deposit at a Bank or Savings 
Bank (in Spain), by check made out in the name of IEDE Institute 
for Executive Development, S.L.U. through bank transfer or in 
cash.

Candidates may make payment in one of the following ways:

Payment of the place reservation fee may be made in cash, by 
check or by bank transfer to one of the following two accounts:

The following information is also required for transfers from abroad:

ACCOUNT HOLDER:
 IEDE Institute for Executive Development, S.L.U.

Proof of payment for the place reservation - specifying the 
name and corresponding post-graduate program - must be 
sent by fax to (+34) 91. 141. 35.85.

 Pago al contado del importe total de la titulación: en este 
caso se beneficiará de un 3% de descuento sobre dicho importe. 
Se abonará en un único pago, en el momento de presentar la 
documentación para realizar la inscripción en el curso.

Pago Fraccionado: El coste en este caso se desglosa en: Reserva 
de Plaza + Cuotas Mensuales.

Importe de la Reserva de plaza, será abonada dentro de 
los 15 días naturales siguientes a la comunicación de la 
admisión al candidato al programa correspondiente. En todos 
los programas de la Escuela de Negocios IEDE, para reservar 
su plaza, el candidato deberá abonar el 20% del coste total 
del máster.

Cuotas mensuales , su importe dependerá de cada progra-
ma académico según cuadro mostrado a continuación. El 
abono de estas cuotas deberá efectuarse del 1 al 5 de cada 
mes. Así mismo, los pagos domiciliados se cargarán en este 
periodo.

•

•

•

•

Payment in cash of the total cost of the course: in this case, 
a 3% discount shall be applied to the total. A single payment is to 
be paid within the 15 calendar days following notification of admission 
to the post-graduate program to which application has been made.

Partial Payments: in this case, the payments are broken down 
into: Place Reservation + Monthly Payments.

•

•

The amount for reserving the place shall be paid within 
the 15 days subsequent to the communication regarding the 
candidate´s admission to the corresponding program. In all 
of the IEDE Business School programs, the student must 
pay 20% of the total Master´s degree cost in order to reserve 
his or her place.

Monthly Payments: these payments will vary for each 
specific post-graduate program, in accordance with the table 
shown below. These payments shall be paid between the 
1st and the 5th of each month. Payments by direct deposit 
must also be effected between these dates.

•

•

CONDICIONES DE PAGO PAYMENT CONDITIONS

TITULAR:
 IEDE Institute for Executive Development, S.L.U.

SCH: 0049 / 6169 / 10 / 2193042051
LA CAIXA: 2100 / 3818 / 42 / 0200045326

ENTIDAD: BANCO SANTANDER
DIRECCIÓN: C/Fray Bernardino Sahagún, 9-15

28036 madrid
SWIFT: BSCHESMM

IBAN: ES2700496169102193042051

ENTIDAD: LA CAIXA
DIRECCIÓN: C/Fernando el Católico, 38

28015 madrid
SWIFT: CAIXESBBXXX

IBAN: ES0421003818420200045326

ACOUNT HOLDER:
 IEDE Institute for Executive Development, S.L.U.

SCH: 0049 / 6169 / 10 / 2193042051
LA CAIXA: 2100 / 3818 / 42 / 0200045326

ENTITY: BANCO SANTANDER
ADDRESS: C/Fray Bernardino Sahagún, 9-15

28036 madrid
SWIFT: BSCHESMM

IBAN: ES2700496169102193042051

ENTITY: LA CAIXA
ADDRESS: C/Fernando el Católico, 38

28015 madrid
SWIFT: CAIXESBBXXX

IBAN: ES0421003818420200045326



TÍTULOS OFICIALES

OFFICIAL DEGREES

Máster Oficial en Dirección 
de Empresas 
(Official Master´s in 
Business Administration)

Máster Oficial en Marketing 
y Comunicación
(Official Master´s in Marketing 
and Communications)

Máster Oficial en Comercio 
y Relaciones Económicas 
Internacionales
(Official Master´s in Commerce 
and International Economic 
Relations)

Máster Oficial en Práctica 
Jurídica Empresarial
(Official Master´s In Business
 Law Practice)

Máster Oficial Internacional en 
Dirección y Gestión Hotelera
(Official  Master´s in International 
Hotel Management)

Máster Oficial en  Dirección 
de Hoteles con Carácter
(Official Master´s in Boutique 
Hotel Management)

PROGRAMAS MÁSTER

MASTER’S PROGRAMS

Máster en Investigación de 
Mercado y Conocimiento
 del Consumidor
(Master´s in Market Research 
and Consumer Insight)

Executive MBA

International MBA*

Máster en Dirección de 
Operaciones
(Master´s  in Operations 
Management)

Máster en Creación y 
Gestión de Marca
(Master´s in Brand Management)

Master of International 
Business and Management

Máster en Gestión del 
Turismo de Congresos,
Convenciones y Empresas OPC
(Master´s  in Event Management
 for Tourism and PCO Companies)

 Precio Total 

Total Cost

 Reserva 20%

20%

 Facturación

Invoicing Begins

Facturación

Invoicing Ends

 Mensual

Fee

8

8

8

8

8

5  

8

8

10

8

8

7 

7

 Reservation

 Mes Inicio

Month

Mes Fin

Month

 Importe

Monthly
 Mensualidades

Payments

 Nº de

Nº of Monthly

Noviembre

Noviembre

Noviembre

Noviembre

Noviembre

Noviembre  

Noviembre

Noviembre

Mayo

Noviembre

Noviembre

Noviembre 

Noviembre

Junio

Junio

Junio

Junio

junio

Marzo  

Junio

Junio

Marzo

Junio

Junio

Mayo 

Mayo

November

November

November

November

November

November  

November

November

May

November

November

November 

November

June

June

June

June

June

March  

June

June

March

June

June

May 

May

 Precio Total 

Total Cost

 Reserva 20%

20%

 Facturación

Invoicing Begins

Facturación

Invoicing Ends

 Mensual

Fee
 Reservation

 Mes Inicio

Month

Mes Fin

Month

 Importe

Monthly
 Mensualidades

Payments

 Nº de

Nº of Monthly

* En el caso del programa International MBA, el mes de agosto no computa a efectos de facturación.
* In the case of the International MBA program, August is not included in the invoice.

CALENDARIO OFICIAL DE PAGOS OFFICIAL SCHEDULE OF PAYMENTS



El impago de una o más mensualidades del programa, supondrá la 
inmediata pérdida de los derechos académicos, así como la pérdida 
de todas las cantidades abonadas previamente.

En caso de que el curso no se llevase a cabo por razones ajenas al 
candidato, se le comunicará dicha circunstancia y procederemos a 
la devolución del importe de la reserva de plaza al número de cuenta 
corriente que nos indique.

Si una vez admitido el alumno, éste no diera inicio a sus estudios por 
cualquier circunstancia, no se devolverá la cantidad entregada en 
concepto de reserva de plaza. El abandono del curso por parte del 
alumno, no dará derecho alguno a exigir devolución total o parcial 
de aquellas cantidades abonadas previamente a IEDE, ni a exigir 
reclamación alguna posterior.

Facilidad de Financiación Bancaria en condiciones privilegiadas. 

Descuentos para antiguos alumnos y familiares de alumnos y de 
antiguos alumnos de acuerdo con las siguientes condiciones: 

* Se considera como familiar a estos efectos a las siguientes personas: 
padre, madre, hijo, hija, hermano, hermana y cónyuge.

Los descuentos aplicados no podrán acumularse a ningún 
otro descuento o beca de la Universidad Europea de Madrid 
o de alguno de sus centros o instituciones.

The non-payment of one or more of the monthly fees corresponding 
to a course of study will result in the immediate loss of academic 
rights and the loss of all previously paid amounts.

In case the course is not taught for reasons beyond the student´s 
control, he or she will be informed of these circumstances and we 
will return the amount used to reserve the place to the bank account 
number that he or she indicates to us. 

If, once the student is admitted, he or she does not commence his 
or her studies for any reason, the amount paid to reserve the place 
shall not be returned. If the student leaves the course, he or she shall 
not have any right to demand a total or partial return of any monies 
previously paid to IEDE, nor to make any subsequent claim whatsoever.

Bank Financing Option with special conditions. 

Discounts for former students and family members of students and 
former students, in accordance with the following conditions: 

* For this purpose, the following people are considered family members: 
father, mother, son, daughter, brother, sister and spouse.

The discounts applied may not be added to any other discount 
or any other scholarship from the Universidad Europea de 
Madrid´s or its institutions or centers.

AYUDAS ECONÓMICAS FINANCIAL AID

15% para antiguos alumnos de pregrado o postgrado de la Uni-
versidad Europea de Madrid. Si un alumno se matriculara en dos 
programas de postgrado dentro del mismo año académico, el 
descuento del 15% se aplicaría sobre el programa que más beneficie 
por ser mayor su importe.

10% para familiares de alumnos de pregrado o postgrado de la 
Universidad Europea de Madrid:

10% para familiares de antiguos alumnos de pregrado o postgrado 
de la Universidad Europea de Madrid.

•

•

•

Si se trata de un alumno que tiene un familiar matriculado 
tanto en titulación de grado como de postgrado, en el año 
anterior o cualesquiera otro año previo, el descuento se 
aplica al segundo de los matriculados.

Cuando se trate de matrículas dentro del mismo año aca-
démico:

•

•

Familiares matriculados en programas de grado y 
de postgrado, el descuento del 10% se aplica al 
alumno de postgrado.

Familiares matriculados en programas de postgra-
do, el descuento del 10% se aplica al que más 
beneficie.

•

•

15% for former undergraduate or post-graduate students of the 
Universidad Europea de Madrid. If a student registers in two post-
graduate programs within the same academic year, the 15% 
discount shall be applied to the program that is most beneficial due 
to its greater cost.

10% for family members of undergraduates or post-graduates at 
the Universidad Europea de Madrid:

10% for family members of former undergraduate or post-graduate 
students at the Universidad Europea de Madrid.

If the student has family members registered in both degree 
and a post-graduate degree course studies in the past year 
or any other previous year, the discount shall apply to the 
second person registered.

When it involves registration during the same academic year:

Family members registered in degree and post-
graduate programs, the 10% discount shall be 
applied to the post-graduate student.

For family members registered in post-graduate 
programs, the 10% discount shall be applied to 
the person who is most benefited.

•

•

•

•

•

•

•



Tel.: 902 100 074
www.iede.edu


